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Все про Європу в
бібліотеках

Вісник центрів та пунктів 
європейської інформації

№ 3(3) 2016



Інформаційні дошки для пунктів                   
європейської інформації 

За проектом УБА «Все про Європу: читай, слухай, дізнавайся 
в пунктах європейської інформації в бібліотеках» за підтрим-
ки Європейського Союзу (програма «Еразмус+» (Жан Моне») 
всім бібліотекам-учасницям проекту було надіслано інфор-
маційні дошки для оголошень (коркова дошка розміром 
100х150см). 

Це демонстраційне обладнання призначене для оформлення 
та діяльності Пунктів європейської інформації. На корковій 
дошці можна розміщувати оголошення про заходи, рекламні, 
інформаційні матеріали для користувачів (гранти, конкур-
си, стажування, новини про ЄС тощо). На сьогодні більшість 
пунктів вже використовує дошки як інформаційний майдан-
чик для своїх користувачів. Подаємо фото інформаційного 
оформлення та наповнення  дощок у бібліотеках-учасницях 
проекту.
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Використовуйте віртуальну євродовідку

Нагадуємо, що центри і пункти європейської інформації       
бібліотек України та їх користувачі можуть скористатися вір-
туальною євродовідкою, що функціонує на сайті Національ-
ної бібліотеки України для дітей. 

Віртуальна бібліографічна довідка є об’єднаною довідковою 
службою бібліотек України як корпоративний довідковий 
проект за участю 22 бібліотек країни. До цього часу будь-
який читач мав змогу віртуально задати питання і отримати 
відповідь, яку готує одна з бібліотек-учасниць проекту. 

На базі Національної бібліотеки України для дітей в рамках 
проекту Української бібліотечної асоціації «Все про Європу: 
читай, слухай, дізнавайся в пунктах європейської інформа-
ції» відкрито пункт європейської інформації і розширено 
можливості віртуальної довідки для всіх користувачів Укра-
їни.

Скористатись послугою євродовідки можуть всі центри і 
пункти європейської інформації бібліотек України, звернув-
шись на сайт http://chl.kiev.ua/Default.aspx?id=3873 і ознайо-
мившись з розділом «Правила віртуальної довідки». 

Потім необхідно зайти на сторінку «Віртуальної бібліогра-
фічної довідки» за адресою http://chl.kiev.ua/cgi-bin/sp/
newquest/index.php?&lang=ukr  і задати своє питання, сфор-
мулювавши його відповідно до вимог, описаних у розділі 
«Правила віртуальної довідки». Також можна скористатись 
архівом довідок вищезазначеної тематики у створеному те-
матичному розділі «Євродовідка», де зберігатимуться вже 
виконані довідки.

Послугами віртуальної довідки можуть скористатися як        
бібліотекарі центрів та пунктів європейської інформації, так і 
всі користувачі бібліотек України. Просимо Вас інформувати 
Ваших користувачів щодо можливості отримати віртуальну 
євродовідку.
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Розділ «Євроінтеграція» на Урядовому порталі.
23 серпня 2016 року Урядом затверджено нову структуру Се-
кретаріату Кабінету Міністрів, у якій тепер створено Урядо-
вий офіс з питань європейської та євроатлантичної інтеграції, 
і, таким чином, Урядовий офіс з питань європейської інтегра-
ції ліквідовано. Урядовий офіс налічує 31 штатного співробіт-
ника, які працюють у трьох основних напрямах: стратегічне 
планування політики у сфері європейської та євроатлантич-
ної інтеграції, аналітичне забезпечення, експертиза проектів 
актів на відповідність зобов’язанням у сфері європейської 
інтеграції, а також координація та моніторинг. Урядовий офіс 
підпорядковується Прем’єр-міністру України, Віце-прем’єр-
міністру України, до компетенції якого віднесено питання 
європейської інтеграції, а також Міністру Кабінету Міністрів 
України. Місія Урядового офісу: належна організація завдань 
у сфері європейської інтеграції та виконання Угоди про асо-
ціацію між Україною та ЄС. Розділ має багато інформації щодо 
європейської та євроатлантичної інтеграції.

Сайт Урядового порталу: http://www.kmu.gov.ua/. 

Сторінка Урядового офісу з питань європейської та євроат-
лантичної інтеграції у Facebook: http://bit.ly/2dC7wQT.

Офіс Віце-прем’єр-міністра України з питань європейської та 
євроатлантичної інтеграції: http://bit.ly/2cALMQC. 

Український Центр Європейської Політики (УЦЄП)
Це незалежний аналітично-адвокаційний центр, який був за-
снований  у 2015 році.

Головне завдання Центру – сприяти реформам в Україні за-
для забезпечення демократичного розвитку, сталого еко-
номічного зростання та ефективного виконання Угоди про 
асоціацію між Україною та ЄС з особливим акцентом на Зону 
вільної торгівлі з Євросоюзом. 

Центр реалізує три проекти: інформаційна кампанія «Сильні-
ші разом», «Адвокація і моніторинг імплементації Угоди про 
Асоціацію між Україною і ЄС», «Покращення міжнародного 
іміджу України» .

Сайт Центру: http://ucep.org.ua/, сторінка у Facebook: http://
bit.ly/2d8KSyI.

Проект «Сильніші разом»
«Сильніші разом» – це спільна інформаційна кампанія Укра-
їни та ЄС, до якої долучились Представництво ЄС в Україні, 
країни-члени Євросоюзу, представники української вла-
ди, бізнесу та громадянського суспільства. Інформаційна 

кампанія «Сильніші разом!» (Stronger Together information 
campaign) – проект, метою якого є інформування громадян 
України щодо переваг посиленої співпраці з Європейським 
Союзом та використання можливостей, пов’язаних з Угодою 
про асоціацію між Україною та ЄС. 

Європейський Союз – це значно більше, ніж економічне чи 
політичне об’єднання. Він пропонує спільні цінності, що га-
рантують гідне життя для 500 млн. його мешканців. Підпи-
сання Угоди про асоціацію для України не є кінцевою метою; 
з неї лише починається рух України до розкриття власного 
потенціалу.

Мета кампанії – об’єктивно та неупереджено інформувати 
про: корисний для України досвід європейської інтеграції 
країн Центрально-Східної Європи: виклики, планування та 
здійснення реформ, успіхи і невдачі; реформи, які потріб-
но здійснити Україні для ефективного виконання Угоди про 
асоціацію; можливості для вітчизняного бізнесу, пов’язані з 
Угодою про асоціацію та Зоною вільної торгівлі між Україною 
та ЄС. 

Напрями діяльності: 

1) Комплексна інформаційна кампанія із залученням націо-
нальних та регіональних ЗМІ: аналітичні статті, інфографіка, 
ТБ-проект на Першому Національному «Зроблено в Європі», 
публічні заходи з провідними політиками зі Східної і Цен-
тральної Європи, флешмоби.

2) Консультаційна платформа «Doing Business in EU» для під-
тримки вітчизняного малого та середнього бізнесу, який роз-
починає вихід на перспективні ринки ЄС. Компоненти кон-
сультаційної платформи:

– Навчальний: проведення комплексних тренінгів та семіна-
рів з різних аспектів виходу на ринки ЄС.

– Інформаційний: веб-сайт для бізнесу www. exportdesk.org.
ua.

– Допомога з пошуком партнерів на ринках ЄС.

– Юридична підтримка щодо вимог до експорту певного то-
вару до ЄС.

3) Політичний діалог з Верховною Радою та Урядом для спіль-
ного напрацювання, прийняття та імплементації законодав-
чого «євроінтеграційного порядку денного». 

Веб-сторінка проекту «Сильніші разом» розповідає про по-
всякденне життя у країнах ЄС та про те, що може відкрити 
для України подальша євроінтеграція, зокрема підписання 
Угоди про асоціацію (http://www.strongertogether.org.ua; сто-
рінка у Facebook: http://bit.ly/2dyLgoo). 

Звертаємо увагу на нові                                     
інформаційні ресурси 



Долучайтесь до Європейського тижня коду 
в Україні (15-23 жовтня 2016 року)

Під час Європейського тижня коду 15-23 жовтня 2016 року 
буде організовано та проведено тисячі подій для дітей, моло-
ді та дорослих по всій Європі. Тиждень присвячено техноло-
гіям і залученню організацій та громади до програмування.

Пропонуємо центрам і пунктам європейської інформації до-
лучитись до тижня і розробити власний комплекс заходів, за-
лучити та зацікавити партнерів або ж приєднатись до загаль-
ноукраїнських заходів.

Як можна долучитися?
• Переглянути події поруч на мапі Тижня коду  тут http://
events.codeweek.eu/.

• Організувати зустріч і додати подію до мапи заходу.

• Бібліотеки можуть прийняти, організувати заходи та поши-
рити активності, пов’язані з програмуванням.

• Вчителі можуть провести урок коду, поділитися своїми 
планами уроків, організувати воркшоп для колег, запросити 
батьків та студентів для спільного навчання програмуванню. 
Провести ці заходи можна у співпраці з бібліотеками.

• Батьки можуть заохочувати своїх дітей для участі в майстер-
нях, присвячених коду, активізувати діяльність шкіл та ініцію-
вати заходи у бібліотеках.

• Підприємства та некомерційні організації можуть провести 
семінари з кодування, представити своїх тренерів, запропо-
нувати цікаві завдання з програмування студентам або стати 
спонсором події.

Пропонуємо центрам і пунктам європейської інформації 
поширити власний досвід, інформацію про свої заходи та 
активності партнерів на сайті Європейського тижня коду 
і надихнути на участь у Тижні інших - http://codeweek.eu/, а 

також приєднатись до Європейського тижня коду на Twitter 
і Facebook (https://twitter.com/CodeWeekEU; https://www.
facebook.com/codeEU).

Центри та пункти європейської інформації можуть взяти 
участь у Всеукраїнському флешмобі «Кодуємо Разом», який 
відбудеться 19 жовтня 2016 року о 13.00. Мета: популяриза-
ція програмування серед громади, залучення нових учасни-
ків та поширення інформації. В ході Тижня коду і флешмобу 
пропонується і заохочується використання будь-якого про-
грамного середовища за темою «Україна». Інформуйте про 
власні заходи та активності у соціальних мережах за хеште-
гами #codeEU#codeUA. 

Пропонуємо про проведені заходи в рамках Тижня коду над-
силати інформацію і на веб-ресурси проекту «Все про Європу 
в бібліотеках» http://eulib.ula.org.ua/ та facebook.com/about.
eu.in.library.

Контакти:

Амбасадор Європейського Тижня Коду в Україні,

сертифікований вчитель-експерт Microsoft

Маргарита Калюжна

• verritka@gmail.com

• europe-code-week@google.com

• http://codeweek.eu/

• https://twitter.com/CodeWeekEU

• https://www.facebook.com/codeEU

Інформація з сайту «Гурт»                                                                       
http://gurt.org.ua/news/events/33953/
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Міжнародний день толерантності
(16 листопада 2016 року)

16 листопада проголошено як Міжнародний День толе-
рантності (детальніше читайте у Вікіпедії https://uk.wikipedia.
org/wiki/Міжнародний_день_толерантності), який щорічно 
відзначається в усьому світі. Його запровадили у 1995 за рі-
шенням ЮНЕСКО. 

Саме цього дня ухвалили Декларацію принципів терпимості. У 
ній йдеться про рівність усіх людей, незалежно від їхнього ві-
росповідання, етнічної належності чи кольору шкіри. Ці прин-
ципи закріпили у Загальній декларації прав людини, що про-
голошує неприйняття усіх форм дискримінації, недопущення 
геноциду і покарання за нього. 

Пропонуємо центрам та пунктам європейської інформації до-
лучитись до відзначення цього дня шляхом проведення тижня 
толерантності з низкою заходів, наприклад, «Толерантність– 
запорука людяності», «Толерантність як засіб збереження 
культури», «Толерантна свідомость та вплив її на поведінку мо-
лоді», «Толерантність – елемент світогляду і культури», «При-
вчи розум до сумніву, а серце до терпимості!», «Толерантність 
– мудрість спілкування», «Планета толерантності очима дітей» 
та ін. Використовуючи інтернет-ресурси, можна знайти безліч 
сценаріїв заходів на теми толерантності.
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***

На початку літа в Центральній бібліотеці ім. В. Г. Короленка 
міста Маріуполя Донецької обл. розпочав свою роботу пункт 
європейської інформації (ПЄІ). Сьогодні книгозбірня позиці-
онує себе як бібліотека сімейного типу. Тому співробітники 
пункту європейської інформації у літні місяці приділяли ба-
гато уваги насамперед дитячій та підлітковій категорії меш-
канців міста. В своїй діяльності застосовували різні – як тра-
диційні, так і інноваційні форми роботи.

 Частими гостями пункту європейської інформації були ді-
тлахи з дому сімейного типу. На свіжому повітрі у парковій 
зоні перед бібліотекою співробітники розгорнули справжню 
зону європейських розваг. Діткам було запропоновано по-
грати в такі ігри, як Твістер, Вояжер, Галопом по Європі. Ще 
більшу цікавість викликала пізнавальна  гра-енкаунтер  «Піз-
наємо Європу граючи».  Дітям  було запропоновано пригада-
ти  столиці країн Європейського Союзу та знайти і ознайоми-
тись з їх  головними та  визначними пам’ятками архітектури, 
історії та культури. Для проведення гри використовувалися 
сучасні мобільні технології.

У серпні у міському саду співробітники пункту європейської 
інформації ЦБ ім. В. Г. Короленка провели урок цікавої істо-
рії для дітей вимушених переселенців у рамках благодійної 
акції зі збору гуманітарної допомоги, організованої Печер-
ською районною адміністрацією м. Києва. Діти здійснили 
віртуальну подорож у країну богів, зіграли в інтелектуальну 
гру «Перепутови острова», взяли участь у майстер-класі з ви-
готовлення метелика – грецького символу безсмертя душі.

10 вересня, в День святкування міста Маріуполя, в рамках 
вуличної акції «PROМаріуполь» координатор ПЄІ бібліотеки 
ім. В. Г. Короленка провела промоакцію проекту «Все про 
Європу: читай, слухай, дізнавайся в пунктах європейської ін-
формації в бібліотеках» для мешканців  і гостей міста. Заходи 
та послуги ПЄІ не залишили байдужими і зацікавили всіх пе-
рехожих маріупольців.

Напередодні Всеукраїнського дня бібліотек, в рамках вулич-
ної акції «Бібліотека у форматі 3D: дивись, дивуйся, дізна-
вайся», співробітники бібліотеки ім. В. Г. Короленка поінфор-
мували мешканців та гостей міста про можливості та заходи 
пункту європейської інформації.  Перехожі цікавилися ін-
формаційно-рекламною продукцією про країни ЄС. Школя-
рів та їх батьків привабила інформація про систему освіти 
та можливість навчатися у країнах ЄС. Дітлахи ж з великим 
задоволенням відгадували ребуси та брали участь у віктори-
нах, що були присвячені героям казок зарубіжних авторів,  
отримували бажані призи і сувеніри.

Попереду у пункту європейської інформації ще багато планів 
і задумів, але вже зараз можна з упевненістю сказати, що ПЄІ 
в бібліотеці має велику популярність серед маріупольців. 
Тут можна отримати вичерпну інформацію або консультацію 
щодо різних аспектів життя у країнах ЄС.

Досвід роботи пунктів                                        
європейської інформації
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Каланчацька центральна районна бібліотека Херсонської 
обл. в рамках загальноміського свята в сквері презентува-
ла роботу як бібліотеки в цілому, так і пункту європейської 
інформації. Презентація відбулась у незвичному вигляді – 
оформленні міні-майданчика, своєрідної паркової галявини, 
що представляла собою святково прикрашені рекламні де-
рева: «Бібліотека моєї душі», «Пункт європейської інформації» 
та «Веселкове дитинство». Бібліотекарі з великою любов’ю, 
винахідливістю, кмітливістю та гарним смаком прикрасили 
дерева – представили, розвішали чи закріпили інформа-
ційні, святкові, патріотичні, розважальні й навіть жартівливі            
матеріали.

Дерево «Бібліотека моєї душі» змістовно та яскраво відо-
бразило можливості, зміст роботи, види послуг книгозбірні, 
представило найбільш популярні у користувачів книжки, 
звернення до читачів, списки цікавих сайтів тощо. 

Дерево «Пункт європейської інформації» вміщувало різно-
кольоровий план заходів пункту європейської інформації на 
друге півріччя 2016 року, цікавинки про Європейський Союз, 
країни європейської спільноти, окремі цифри та факти, бу-
клети, списки сайтів, пам’ятки абітурієнтам щодо вступу до 
вищих навчальних закладів країн Європи тощо. Дерево од-
разу зацікавило учасників свята, до нього підходили люди 
різних вікових груп, інтересів, захоплень та уподобань. Ціка-
вилися, роздивлялися, консультувалися та фотографувалися 
на згадку. Настрій піднімали і кольорові кульки, якими було 
все прикрашено та які отримували відвідувачі.

Тут же було проведено декілька заходів: День інформації «Все 
про Європу», виставку «Дерево Європи», інформаційну годи-
ну «Пізнаємо Європу, рухаємось до Євросоюзу!», вікторини та 
дискусії «Що ми знаємо про Європейський Союз?».

Бібліотекарі разом з відвідувачами святкового дійства обго-
ворили головні цілі Європейського Союзу – до чого прагне 
європейська спільнота. 

Цікавим було обговорення діяльності Європейського Суду, 
до діалогу підключалися вчителі, місцеві літератори, вихова-
телі дитячих садків, працівники культури.

Особливий інтерес та жваве обговорення викликали пи-
тання «ЄС: шляхи інтеграції» та «Україна крокує до Європей-
ського Союзу». Неабияку зацікавленість виявили містяни до 
питання:«Що потрібно та що заважає Україні для вступу в 
ЄС?».

Присутні висловлювали свої думки та дискутували з питання 
референдуму у Великій Британії та її виходу з європейської 
спільноти. 

Молодь, старшокласників цікавило питання освітніх можли-
востей Європейського Союзу за різними програмами.

Учасники заходу зацікавились роботою пункту європейської 
інформації в бібліотеці і запевнили, що будуть його активни-
ми відвідувачами.
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6***
З часу відкриття в Центральній міській публічній бібліотеці 
м. Краматорська ПЄІ зріс інтерес її відвідувачів, особливо 
молоді, до європейських цінностей та питань євроінтеграції 
України до Євросоюзу.

У рамках святкування Дня Європи в Україні координато-
ром проекту «Все про Європу: читай, слухай, дізнавайся в 
пунктах європейської інформації в бібліотеках» Оленою Лі-
січенко створено відеоролик «Європа стає ближчою». Цей 
мультимедійний продукт призначений для популяризації ін-
формації про ЄС, євроінтеграційні наміри України, про краї-
ни-члени Євросоюзу.

Кожна з частин відеоролику несе своє інформаційне по-
силання глядачеві – «Акція « Україна приймає європейську 
естафету», «Що маленькі українці знають про Європу», «Діти 
про Україну», «Діти про Європу», «Думки відомих людей» 
тощо.

Відеоролик презентовано у відділі обслуговування ЦМПБ, в 
ПЄІ та виставлено на сайті бібліотеки за посиланням http://
lib-krm.org/ukr/projects/відеоролик-європа-стає-ближчою/.

Учасники бібліотечного віртуального клубу «Єврознавець» 
одне із засідань присвятили подорожі «Єдність у розмаїтті: 
подорож європейськими шляхами». Мандрівка почалася з 
давніх часів, коли ще землі Європи заселяли різні народи, 
що з часом вибудовували свої держави, багато з яких згодом 
розпадалися або були завойовані. Відеоінформація лаконіч

но проілюструвала зміни кордонів цих держав до сьогодні. 
Подорожуючи сучасними європейськими шляхами, євроз-
навці згадали історію створення й структуру Європейсько-
го Союзу та святкування Дня Європи, розглянули куль-

турні надбання 
європейців та 
закріпили свої 
знання участю 
у вікторині «Чи 
знаєш ти Євро-
пу?».

Під час іншого 
засідання клубу  
«Польща – євро-
пейська сусідка 

України» єврознавці дізналися про державний устрій, роз-
виток промисловості та сільського господарства, етнічний 
склад населення та нюанси польської мови, а також цікаві 
факти з життя сучасної Польщі.

Неабияку зацікавленість у присутніх викликала відео- та ін-
тернет-інформація про здобуття вищої освіти в польських 
вузах, адже деякі школярі вже зараз починають про це за-
мислюватися. Окремо розглядалася можливість безкоштов-
ного навчання в Польщі для українських абітурієнтів та на-
давалися покрокові рекомендації щодо цього.
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Святкування Європейського дня мов

Європейський день мов — свято, що відзначається в країнах 
Європейського Союзу щорічно 26 вересня.

Вперше Європейський день мов був організований у 2001 
році Радою Європи в рамках Європейського року мов. Єв-
ропейська комісія та Європейський центр із вивчення живих 
мов беруть активну участь в організації заходів у цей день.

Мета Європейського дня мов – привернути увагу аудиторії до 
мов, якими розмовляють у Європі, поширювати культурне та 
лінгвістичне розмаїття та заохочувати до вивчення мов про-
тягом всього життя.

У Європейському Союзі нараховують 24 офіційні мови, близь-
ко 60 регіональних та мов меншин та більше 175 мов, якими 
розмовляють емігранти. Існує близько 6 000 - 7 000 мов у світі, 
більшістю з яких розмовляють у Азії та Африці. Щонайменше 
половина мешканців планети розмовляє двома або й більше 
мовами або розуміють дві або більше мови.

Пункти європейської інформації в різних містах України до-
лучились до відзначення цього свята та запропонували різні 
цікаві формати своїм користувачам. 

Так, Пункт європейської інформації Охтирської центральної 
міської бібліотеки Сумської обл. разом з представниками 
Охтирської ЗОШ № 3 відсвяткували Європейський день мов 
у своїй школі. Учні 10-А класу провели акцію у школі, аби 
привернути увагу до свята та мовної різноманітності. Під час 
навчання вони завітали на уроки та розповіли про це свято 
учням старших класів, вчителям, роздавали інформаційні 
буклети, представляли слова та привітання мовами європей-
ських країн. Координатор Пункту ЄІ Журавель Наталія пода-
рувала на згадку активним учасникам свята «Європу-гру», яку 
надіслало для бібліотеки Представництво ЄС в Україні.

До цього свята в Центральній бібліотеці ім.М.Лермонтова 
м.Мелітополь Запорізької обл. було організовано книжкову 
виставку «Слово до слова». На виставці представлені слов-
ники, розмовники, художня література, навчальні посібники, 
довідники англійською, французькою, грецькою, іспанською, 
італійською, польською, німецькою мовами. І це - лише мала 
частина фонду бібліотеки, який допоможе кожному читачеві 
самостійно покращити знання європейських мов.

За ініціативи Пункту європейської інформації, який діє при 
Виноградівській центральній районній бібліотеці Закар-
патської обл. був проведений флешмоб «Україна читає по-
європейськи», присвячений Європейському дню мов. 

На центральній площі міста зібрались гімназисти Виноградів-
ської гімназії, учні ЗОШ №3 ім.Ж.Перені та ЗОШ №4, які чита-
ли вірші англійською, німецькою, французькою, угорською, 
українською мовами. 

Доповненням до флешмобу стали роздаткові інформаційні 
матеріали, підготовлені ПЄІ (візитки, календарі, буклети: «Ді-
знайся більше про Європу», «Навчання в Європі»), стенд «Ві-
тання на різних мовах» та складання пазлів «Карта Європи».

Координатор Пункту європейської інформації в м.Горішні 
Плавні Полтавської обл. організувала для учнів ЗОШ №2 інте-
лектуальне змагання - піший бібліотечний євроквест «КРОК 
НА ШЛЯХУ ДО ЄВРОПИ».

Європейський день мов не просто нагадує про те, що існує 
багато мов, але й спонукає людей різних країн вивчати їх. Зна-
ти як мінімум ще одну мову – це не просто норма в сучасному 
світі, але й необхідність. У ряді держав ЄС вважається абсо-
лютно нормальним явищем, коли діти в школах вивчають до 
трьох мов, причому після закінчення школи володіють ними 
майже досконало.



Вс
е 

пр
о 

Єв
ро

пу
 в

 б
іб

лі
от

ек
ах

Грантові можливості для пунктів              
європейської інформації

Конкурси на гранти
Назва конкурсу:  «Ми можемо більше» (конкурс-огляд пар-
тиципативних проектів для дітей та молоді в Україні з ме-
тою розробки власних проектів участі в житті громади).
Кінцевий термін: 10 жовтня 2016 року.

http://bit.ly/2cJzkRg

Назва конкурсу: Гранти ЄС в рамках європейського інстру-
менту з питань демократії та прав людини.
Кінцевий термін: 14 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/grants/34312/

Назва конкурсу:  «Бібліотека – як сучасний інформаційний 
центр». 
Метою конкурсу є відзначення професійних успіхів та творчої 
ініціативи серед бібліотек України та забезпечення можли-
вості надати благодійну допомогу бібліотекам з найцікавіши-
ми заявками.

Кінцевий термін: 16 жовтня 2016 р. 

http://bit.ly/2cZ2nOC

Назва конкурсу:  «Захист прав людини» (від Посольства 
Федеративної Республіки Німеччина).
Кінцевий термін: 30 жовтня 2016 року.

http://bit.ly/2cFI3ln

Назва конкурсу: «Підтримка місцевих організацій гро-
мадянського суспільства та громадських ініціативних 
груп для здійснення демократичних змін в Україні» (за 
підтримки Європейського Союзу в Україні). Проекти для 
Дніпропетровської; Донецької і Луганської, Закарпатської, 
Івано-Франківської та Чернівецької; Львівської; Рівненської 
та Волинської; Чернігівської; Кіровоградської та Черкаської, 
Херсонської обл.

Кінцевий термін: 20 листопада 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/grants/34388/

Дніпропетровська обл.

http://bit.ly/2cJviZl

Кіровоградська, Черкаська обл.

http://bit.ly/2cZ4GBk

Рівненська, Волинська обл., http://bit.ly/2d2zLYo

Тренінги, заходи
Тренінг «Активні методи роботи з дітьми та молоддю» 
(Київ).
Кінцевий термін: 2 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/trainings/34239/

Мультизахід, присвячений стереотипам від проекту 
«Українотипи», (ГО «Інша Освіта», 15-16 жовтня 2016 р.,             
м. Київ).

Кінцевий термін: 3 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/events/34048/

Тренінг щодо навчання з прав людини та гендерної рівно-
сті, 10-11 жовтня 2016 р., м. Харків.

Кінцевий термін: 3 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/trainings/34447/

Тренінг для молодіжних лідерів та тих, хто працює з мо-
лоддю.
Кінцевий термін: 4 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/trainings/34415/

Тренінг «Школа діалогу та комунікації», який відбудеться 
8-9 та 10-11 листопада 2016 року. 

Кінцевий термін: 9 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/trainings/34437/

Фотоконкурси
Конкурс фотографій та есе «Філософія довіри» від Між-
народного культурного центру «Новий Акрополь». Призо-
вий фонд: 12000 грн.

Кінцевий термін: 15 жовтня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/competitions/34171/

Всеукраїнський конкурс фото-, відеоробіт «Україна та 
НАТО: сучасний погляд української молоді».

Кінцевий термін: 2 грудня 2016 року.

http://gurt.org.ua/news/competitions/34145/ 
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